
   

 

          
 
 

VINO E BASILICO  
 

A N T I P A S T I 
V o r s p e i s e n – S t a r t e r 

 
BURRATA, CREMA DI ZUCCHINE, ZUCCHINE CROCCANTI, CARASAU, MENTA 17,- 
Burrata, Zucchini-Creme, Zucchini-Chips, Carasau, Minze  
Burrata Mozzarella, zucchini cream, zucchini chips, Carasau bread, mint  

TORTINO DI GORGONZOLA, ORIGANO FRESCO, PEPERONE IN CREMA 14,- 
Warmes Gorgonzola-Törtchen, frischer Oregano, Paprika-Creme 
Warm Gorgonzala flan, fresh oregano, bell pepper cream  

TARTAR DI GAMBERI, GELATINA DI MELONE, GRANELLA DI SPECK 19,- 
Garnelentatar, Melonengel, Melonensüppchen, krosse Speckwürfel 
Prawn tartar, melon gel, melon soup, crispy bacon bits 

 

POLPO GRIGLIATO, GAZPACHO DI POMODORI, CETRIOLI, PEPERONI, CIPOLLE        21,-      
Gegrillter Krake, Gazpacho mit Tomate, Gurke, Paprika, Zwiebel 
Grilled octopus, Gazpacho with tomato, cucumber, bell pepper, onions 

BATTURA DI VITELLO, CARDONCELLI, CREMA DI PROVOLONE AL TARTUFO  20,- 
Handgeschnittenes Kalbstatar, Kräuterseitling, getrüffelte Provolone-Creme 
Hand-cut tartar, king oyster mushrooms, truffled Provolone cream 
 

 

 P A S T A  &  R I S O T T O  

  

SPAGHETTI CON AGLIO NERO, LIMONE, CRUDO DI GAMBERO AFFUMICATO, POLVERE DI ALGHE  20,-                                              
Spaghetti mit fermentiertem Knoblauch, geräuchertem Garnelentatar, Algenpulver 
Spaghetti with fermented garlic, smoked prawn tartar, algae powder 

TAGLIATELLE ALLA BOLOGNESE RICETTA TRADIZIONALE 18,- 
Tagliatelle mit traditionellem Bolognese Ragout 
Tagliatelle with traditional Bolognese ragout 

LINGUINE FRESCHE CON CALAMARETTI, PISELLI, PANE AL NERO DI SEPPIA 19,- 
Frische Linguine mit jungen Tintenfischen, Erbsen, Brot mit Sepiatinte 
Fresh Linguine with baby squid, green peas, bread with squid ink  

BIGOLI CON RAGU DI FARAONA E PISTACCHIO  20,-  
Bigoli mit Perlhuhn-Ragout und Pistazien 
Bigoli with ragout of guinea fowl and pistachios 

ORECCHIETTE CON POMODORO AL FORNO E STRACCIATELLA 18,- 
Orecchiette mit Röst-Tomatensauce und cremigem Stracciatella 
Orecchiette with sauce of roasted tomatoes and creamy Stracciatella 

RISOTTO ALLE MORE, GORGONZOLA, CRUMBLE DI NOCI                                                        18,-        
Brombeer-Risotto mit Gorgonzola und Walnuss-Crumble 
Blackberry risotto with Gorgonzala and walnut crumble 

 
P E S C E & C A R N E   

Fisch & Fleisch – Fish & meat  
 

I PIATTI DI PESCE E CARNE SONO INDICATI SULLA CARTA CON LE SPECIALITÀ DEL GIORNO  
Fisch- & Fleischgerichte finden Sie auf unserer Karte mit den Tagesempfehlungen 
You can find our daily fish & meat options on our special menu card  
 

Für KIDS bis 12 Jahre bereiten wir gern auch Pasta & Tomatensauce u.ä. zu. Sprechen Sie uns an! 
We are also happy to prepare pasta & tomato sauce etc. for KIDS under 12. Ask us for more information! 
Eine Allergenkarte erhalten Sie gerne auf Nachfrage - allergy card available on request! 


